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zu Tenues und von Mediae asp. zu Medien 11
Grammont vergiBt MSL, XX, 230, an-
zugeben, ob er sich die Substrattheorie auchfir das Phrygische als anwendbar vorstellt:
m. Е. scheitert sie daran, daB wir not-
wendigerweise annehmen missen, daB die
Verschiebung der Mediae und Mediae asp.
zuerst begonnen habe.

отто HAAS

9 AKOT? ԱՆՍԱՄ ANSAM
Die bisherigen Erklarungsversuche ent-

halten alle etwas Richtiges: sie erklaren m. Е.
(insbesondere Kretschmer, Kz, 33, 563 f.)
die einzelsprachliche Bedeutungsentwicklung
des Wortes, die durch Synonyma (namentlich

beeinfluBt ist (s. weiter unten). Հս
einer befriedigenden Deutung des Wortes
nach seinem Ursprung kommen sie aber nicht
(vgl. Boisacq, Prellwitz, s. v.), weil sie alle
ein Etymon suchen, das an sich schon eine
Beziehung zum ,Gehor* enthalt. Nun wird
aber gerade eine solche Beziehung durch den
griechischen Gebrauch durchaus nicht ge-
fordert: im Gegensatz zu den das ,,Horen<
von vornherein bezeichnenden Verben
дхродора. haben ja gerade nur aloo und

die Bedeutung eines Passivs lero
ngenannt werden, als etwas gelten* angenom-
men 1 Da ոսո aber dieser Gebrauch bei

offensichtlich auf die Nebenbedeutung
seines Wurzelelements sravas - x). oos usf.,
namlich ,<<huhm, Leumund<. zuruckgeht und
eine ahnliche Bedeutung fir das Etymon von

nicht zu vermuten ist, war eben
urspringlich nicht ein Wort fir ,,Horen'

Wir haben nun ein schones Beispiel fir
die Bedeutungsentwicklung eines Wortes fir
,Horen' in franzos. ,entendre aus lat. ,,in-

11 Der Nachweis, daB der Wandel von
im Phrygischen erst nach der Einwanderung in
Kleinasien stattfand, liegt in dem Worte ,PPryger":Die Griechen entlehnten es noch in der Form miterhaltenem Եh (-- gr. գ), es wurde erst nachher
,Boryes* Booxei(-o) = phrygi(-o) (?) steht in In--
schitift 31.

1 Die Bedeutungsverhaltnisse behandelt Pre-
vot, L'expression en grec ancien de la notion , en-tendre" in Revue des etudes grecques, Bd. XLVIII
(1935), S. 70 ff.

tendere*, und stellt m. Е. einen ganz
ahnlichen Fall dar, wie durch die Formen

neben axever (kyprisch nach Hesych,
vgl. Boisacq, ferner Kretschmer, a. a. O.)
nahegelegt wird: nach dem Verhaltnis von
opood a дреорае в rnomi - stellt sich
das Griechische klar als "nkou (-si-?)-o,
*nkeu-o zu ai. asnomi,erreichen (nkneu-mi).

Die Bedeutung ist genau mit dem an-
.gefuhrten romanischen Falle zu vergleichen.

Im einzelnen verweise ich auf die im
Rigveda haufige Verbindung von asnomi mit
stoman >,Lieder, Gebete* die den Gott er-
reichen sollen.

Im Griechischen spricht bekanntlich zu-
nachst die Glossierung dxevel a fir
eine urspringliche weitere Bedeutung des
Wortes (auch das spate Фтахоuат6ю?).

vermuten ware auch, daB das home-
rische, noch Spuren einer
den Griechen nicht mehr gelaufigen Be-
deutung ,,Teilnehmen, Erlangen* zeige.

Ein weiteres Problem ist ferner, wieso
gerade bei die so bedeutende Kon-
struktion axono ս. a. durchgedrungen
ist: daB dies unter dem EinfluB von
geschah, ist mir sehr wahrscheinlich. Aber
sollte man nicht als Grundlage eine der Be-
deutungen von asnomi ,in einen Zustand ge-
langen* (amrtatvam asnomi usf.) vermuten?

Zum Formellen ware noch bemerken,
daB allenfalls eine Desiderativbildung auf
-sio vorliegen konnte. Auch die Form дхлхоа
konnte sich als ererbt erweisen, da sie un-
verkennbare Ahnlichkeit mit dem ai.-Deside-
rativ asisi-sa- aufweist (avesta asasuta, vgl.
Charpentier, Desiderativbildung, Uppsala
1912, S. 22 2).

Der schlagende Beweis fur diese Etymo-
logie liegt m. Е. in armenisch անսամ ansam
,horen, anhoren. erhoren. gehorchen' usw.,
das zweifellos mit der gleichen Bedeutungs-
entwicklung wie griechisch дхобо zur Wur-
zel nR- gehort: Hibschmann stellte S. 464
zweifelnd arm. հասանեմ hasanem ,,komme
ane zu ai. asnomt. Wie er selbst sieht, ist ein
Lautwandel von *nk- as- nicht wahr-
scheinlich: das ware nur zwischen Vokal

2 Dieselbe Wurzel liegt wohl auch in
,Arznei* als ,<ingegebenes" vgl. deutsch ,<ift",
und seinen Ableitungen vor.

und urspringlichem geschwunden (Meillet
fuhrt S. 39 die Beispiele ուս ստ ,$chulter*
aus *omso-, vgl. ai. amsah, got. ams, und

ամիս amis ,Monat", vgl. mensis, an),
Dieser Fall ist also ein neues und ziem-

lich bedeutsames Beispiel fur ein dem Ar-

menischen und Griechischen (Meillet, S. 142)

gemeinsames lexikalisches Element. Da aber

die Form անսամ ansam von der griechischen

axever der Bildung nach recht stark

verschieden ist, spricht die gemeinsame Be-

deutung besonders deutlich dafur, daB die

Ubereinstimmung zwischen Griechisch und

Armenisch schon auf eine Nachbarschaft in

einer der altesten Perioden der indogerma-

nischen Sprachgemeinschaft zuruckgeht.

Otto Haas

ԲԱ ԳՐԱՏՈՒՆԵԱՑ ԱՐՔԱՅԱԿԱՆ

Հ ԱՐՍ ՏՈՒ Թիին ՎՐԱՍՏԱՆ ՈՒՄ

Վրաստան՝ իր քաղաքական կեանքի նախ

առասպելախառն աւանդական եւ ապա պատ-
հազարամեայ շրջանում,

մական առաջին
թոյլ իշխանութիւն է ունե-

ընդհանրապէս
ենթարկուելով դրացի հզօր

ցած, յաճախ
մէջ երբեմն նաեւ

պետութիւններին, որոնց տոհմ է
Հայաստանին : Բագրատունեաց

երկրի զանազան անջատ մա-
եղած, որ այս տեղական <<ազ-
սերը եւ իրար դէմ կռուող
նաւոր>ները միացնելով եւ խաղաղեցնելով,

է
Վրաստանում Կենտրոնական իշխանութիւն

ներմուծել, եւ
հաստատել, կարգ ու կանոն

ընդարձակել
նոյն իսկ երկրի սահմաններն

հազարամեայ
Նա այս կերպով նոր, երկրորդ

բերմամբ
շրջան է սկսել, որ հանգամանքների

կարողացել է
ունեցել է իր ելեւէջներն բայց

մինչեւ ԸԸ. դարի
իր գոյութիւնը պահպանել,

վերջը: աւանդական շրջանի
Եթէ չհաշուենք Ա.ին, որի վրայ

(Գ. դար Ն. Ք.) Փառնաւազ
ենք 1, Վրաստան՝ իր

ընդարձակօրէն խօսած
շրջանում, այն է մին-

քաղաքական առաջին
հարստութեան տիրա--

չեւ Բագրատունեաց իսկական անկախ
պետութիւնը, միայն մի

Գորգասլան թա-
պետ է ունեցած, Վախթանգ

առասպելախառն, բայց
գաւորը որ թէեւ

Վրաստան եւ Հայերը: Ա. հատոր, էջ 121:

- Անդ, էջ 158 եւ չար.:

իրապէս հիմն է դրած Հայաստանի եւ Վրաս=
տանի մէջ կրօնական, քաղաքական եւ մշա-

կութային սերտ յարաբերութիւնների եւ հա=

մերաչխ գործունէութեան, երբ երկու եր-

կիրներն էլ բուռն ճիգ էին գործ դնում,
իրենց նոր կրօնը, քրիստոնէութիւնը պահ-

պանելու:
Զ. դարում Պարսկաստանի եւ Բիւզան-

զիայի մէջ կռիւները տեղափոխուել էին
Արեւմտեան Վրաստան, մինչեւ որ 562ին

Յուստինիանոս կայսըը խաղաղութիւն կնքեց

Խոսրով արքայի հետ, եւ այս դաշնադրու=

թեան հիման վրայ, Հայաստանի նման Վրաս:

տանն էլ ունեցաւ իր պարսկական եւ յունա-

կան <<բաժինները>>: Արեւմտեան Վրաստանը,

որի համար իսկապէս կռւում էին յոյները,

մնաց Բիւղանդիայի քաղաքական ազդեցու=

թեան տակ իսկ Արեւելեան Վրաստանը Պարս-

կաստանի գերիշխանութեան տակ անցաւ:

Է. դարում ինչպէս Հայաստան, նոյնպէս

եւ Վրաստան խղճալի վիճակի մէջ էին: Սա-

րակինոսները կրօնական մոլեռանդութիւնից

մղուած, այլակրօն երկիրներն էին արշաւ

ւում, բռնի կերպով Մահմէտականութիւնը

տարածելու նպատակով: Նրանք անցել էին
Պարսկաստան, Հայաստան, Վրաստան եւ

հասել մինչեւ Կովկասեան լեռները, ամէն

տեղ օրով եւ հրով իրենց նպատակն իրա--

գործելով: Հաբոց նման վրացիք եւս հազար-

ներով կեանք զոհ են տուած այս բռնապեւ

տական արշաւանքին , որ գադար է առած

միայն այն ժամանակ երբ Բիւզանդիոնի ու-

ժեղանալովը արաբ խալիֆները որոշ ընդղիւ

մութիւն գտան իրենց դէմ: Այս կերպով

սրանց տիրապետութիւնը տկարանալով, ա-

ւերման ենթարկուած երկիրներում ազգային

կեանքը նորից կենդանութիւն ստացաւ > Այս

ժամանակ է, որ Բագրատունեաց տոհմը,

Վրաստանում եւս, տեղական ժողովրդեան

խնդրանօք, իշխանութիւն է հաստատում,

սկսելով Տալք-Կղարջքից
Բագրատունեաց տոհմի ծագման եւ

սկղբնական գործունէութեան մասին հայ եւ

վրացի պատմական աղբիւրները տարբերւում

են միմիանցից
<<Վրաստանի Տարեգիրքը>> 3 մի ընդար-

ձակ Գլխում պատմում է <<Մեր վրացի թա-

գաւոր Բագրատիոների կեանքն ու վարքը,

թէ ո՞րտեղից եկան նրանք եւ ե՞րբ սկսան

թազաւորել>>: Այնտեղ Բագրատունեաց ցեւ

в Անդ, Գլուխ Գ...
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ղագրութիւնը սկսում է Ադամից եւ հասնում
է աստիճանաբար մինչեւ Դաւիթ Մարգարէ
եւ Սողոմոն Իմաստուն: Ապա՝ յաջորդների
մի երկար շարք դասաւորելուց յետոյ յիշա=
տակում է մի նոր Սողոմոն, <<որին, ասուած
է այնտեղ, Աստուած շնորհեց 7 զաւակ:
Սրանց 4ը եկան Վրաստան, իսկ միւս Յը
բնակեցան Հայոց աշխարհի Եկլեց գաւաւռում4, ուր Ռափայել թագուհին նրանց քրիս-
տոնեայ է մկրտել եւ անուանել է Մուշեղ,
Բագրատ եւ Աբգաւար (Աբգար) - Թագուհին
այս երեքից մէկին փեսայացնում է իրեն,

իսկ միւս երկուքը ազգական են դառնում
Հայոց թագաւորներին>>:

Ո՞վ էր այս «Ռափայէլ>> թագուհին,
յայտնի չէ: Պատմութեան անծաօթ է մնա-
ցած Այս առասպելախառն աւանդու=

թիւնը շարունակուած է այսպէս: Վրաստան
եկող միւս 4 եղբայրներից մէկը՝ Գուրամ
կամ Գուարամ՝ Խոսրովեան հարստութեան
արքայ Միհրդատի քրոջ հետ ամուսնանալով
նրանից մի զաւակ է ունեցել, որի անունը
դրել է Բագրատ: Սրա որդին նոյնպէս Գու-
բամ է կոչուել: Այս երկրորդ Գուրամի ժա-
մանակ վրացիք յոյն-պարսկական կռիւնե-
բից օգտուելով թօթափում են իրանց վրայ
տիրող պարսկական գերիշխանութիւնը: Եւ
որովհետեւ վրացի <<Նախարարներն>> եւս,
հայկականների նման, միմիանց հետ շատ
հաշտ չէին ապրում, ուստի փոխանակ իրանց
փոխադարձ հաւանութեամբ, մէկին ար-
քայ նշանակելու, լաւագոյն են համարում
Բիւզանդիոնի կայսեր դիմելու եւ նրանից
խնդրելու: Կայսրը ընդունում է միջամտել եւ
յիշեալ Գուրամ կամ Գուարամին ընտրում է
Վրաստանի իշխան, Կիւրապաղատի տիտղու
սով: Ըստ Վախուշթի, ահա այս Գուրամի
հ օր, Բագրատի անունով, այնուհետեւ նրա
զարմը Բագրատիոնի է կոչուել: Գուրամ Բ.
իշխել է Վրաստանի վրայ 575--600 (Յ. Ք.):

Այս է վրացական աւանդութիւնը.
Բրոսէ իր <<Վրաստանի Պատմութեան>>

վերջին Գլուխներում ընդարձակօրէն քննում
է այս աւանդութիւնն եւ հետեւեալ եզրակաւ
ցութեան է հասնում,

- Այս <<Եկլեցն>> անշուշտ Հայաստանի Եկեղեաց
գաւառն է թէեւ Brosset իր Վրաստանի Պատմու-
թեանը մէջ <<Եկլեց>> բառը մերձեցնում է նաեւ Սիւնիքի
Եղեգիկ կամ Եղեգնաձոր գաւառին: Վախուշթ իր վրա-
ցական Աշխարհադրութեանը մէջ յիչատակում է
Եկլեցը՝ մերձեցնելով Վրաստանի <<Եկլեցիս-Ծղալի>>
(ջուր) գետակի կոչման:

<<Ա՜ Բագրատունիների ծ ազման մասին
վերոյիշեալ վրացական աւանդութիւնը թոյլ
հիմն ունի:

Բ. Այս խնդրում հայկական աւանդու=
թիւնն աւելի հաւանական է:

Գ. Հայաստանի, Վրաստանի եւ Ափխա=
զեայի Բագրատունիները մերձաւոր ազգա--
կանական կապ ունէին իրար հետ 5>> в

Յառաջ բերենք մի աւելի վստահելի
վրացի աղբիւր որ իրողութիւնը տարբեր եւ
աւելի ճշդօրէն է ներկայացնում: Վրացի
հնազէտ ուսումնականը, Ե. Թաղայշվիշի

1912ին հրատարակել է վրացերէն հին ձեռա_
դիրների կարեւոր մի ժողովածոյ, որոնց մէջ
եղել է մէկն որ կրում էր <<Համառօտ Տե-
զեկութիւն Վրաստանի Պատմութեան վրայ>>
վերնագիրը: Վերլուծելով այս <<Համառօտ
Պատմութիւնը>> Թաղայշվիլի գրում է, <<Ծա-
նօթ փաստ է, որ <<Սմբատի 6 պատմութիւնն>>
եւ Վախթանգի Տարեգիրքը (Քարթլիս Ցխով-
րէբա) պատմում են որ Բագրատիոնների
զարմը սկսել է Գուարամ Կիւրապաղատով
(579--600). բայց այս ճիշդ չէ: Մենք ունինք
պատմական ամենահին աղբիւրներ, ինչպիսի
են <<Վրաստանի Դարձը>> եւ Մարիամ թագու-
հու անունը կրող <<Վրաստանի Ժամանակա-
դրութիւնը>>, որոնց անծանօթ են թէ այդ
Գուարամն եւ թէ նրան յաջորդողներն իբրեւ
Բագրատիոն>>: Վրացական աւանդութիւնը
պարզապէս կամեցել է իշխող Բագրատիոն=
ների վարկը բարձրացնել, նրանց սերումը
տանելով մինչեւ Դաւիթ մարգարէն.....

Այս նոր վրացական պատմութիւնն որու
շակի հաստատում է, որ Բագրատիոնները
Վրաստանում սկսել են իշխել Ադառնասէի
(Ատրներսէհ) որդի Աշոտ Բագրատունիից,
Վրաց Քրոնիկոնի 13րդ տարին, որ հանդիւ
պում է 779ին (Յ. Ք.).

Աշոտի այս բազմարդիւն ձեռնարկն հեւ
տեւեալ կերպով է պատմուած:

Մրուան Բ. արաբական Խալիֆը Աշոտին
կարգել Վրաստանի կուսակալ: Երբ արաբա--
ցիք սկսան նրա վրայ բռնանալ, Աշոտ որու
շում է նրանցից ազատուելու համար յունա--
կան իշխանութեան ներքեւ անցնիլ եւ այս
նպատակով մեկնում է Վրաստանից, իր հետ
առնելով իր ընտանիքն, որոնց մէջ էին իր

s Brosset, Histoire de Ia Georgie. Additions
et Eclaircissements, St. Petersbourg 1896.

0 Սմբատի (Դաւիթաձէի) մասին տես <<Վրաստան
ես Հայերը>>, Ա. հատոր, էջ 89:

երկու որդիքն, Ադառնասէ եւ Բագրատ՝

Նրանք եկել են նախ Ջաւախք (Ջավախէթի՝

ըստ Վրաց), ուր արաբացիք յարձակուել են

նրանց վրայ. բայց Աշոտ յաջող կերպով դիւ

մադրել է եւ դիմել է դէպի Տայք, եւ այնտեւ

զից անցելէ Շավչէթի ձորը եւ ապա Կղարջք:

Այս կողմերի ժողովուրդը, որ արաբացիների

արշաւանքի ժամանակ ձորերում եւ սարե=

րում էր ապաստան որոնել, Բագրատունի

իշխանի գալը իմանալով, դուրս է եկել նրան

ընդ առաջ եւ խնդրել, որ փոխանակ Յունաց

երկիրը տեղափոխուելու, Քնայ այնտեղ եւ

իշխէ իրենց վրայ: Աշոտ կ՝ ընդունի ժողովրդի

խնդիրքն եւ ծնում է Տայքում в <<Աստուած,

ասում է վրացի պատմադիրը, նրան յաջու

լութիւն չնորհեց: Նա դարձաւ Կղարջքի եւ

Շավչէթի տէրը եւ աւերուած գեղերը վերա=

կանգնեց>>:

Աշոտ իր աթոռատեղին հաստատեց Ար=

տանուջում : Կղարջքի անտառներում նա

գտել էր մի հոկայական բարձրութեամբ եւ

լայն տարածութեամբ քարաժայռ որի վրայ՝

ըստ աւանդութեան, Վախթանգ Գորդասլան

բերդ էր կառուցել, որ վերջին արաբական

յարձակման ժամանակ կործանուած էր

Աշոտ Բագրատունի վերականգնեց այս բերդը

քարաժայռի վրայ, հիմնեց նրա առջեւը, մին-

չեւ Արտանուջի գետակի ափը, նոր աւան ու

Արտանուջ կոչումով, եւ իր բնակութիւնը

հաստատեց այնտեղ: Նա շրջապատեց քա-

ղաքը հսկայ պարիսպով, իսկ քարաժայռի

վրայ տաճար կանգնեց յանուն Պետրոս եւ

Պօղոս առաքեալների եւ իր համար դամբան

պատրաստեց այնտեղ 7:

Բագրատունեաց այս ճիւղի իշխանու=
ԺԱ.

թիւնն Արտանուջում տեւել է մինչեւ

Մարկուարտ գերմանացի հայագէտն,
դար:

յատկապէս Վրաստանի Բագրատունեաց
որ
տոհմին շատ կարեւոր մի քննական ուսում--

նասիրութիւն է նուիրած, հետեւեալ տոհմաւ

ծառն է ներկայացնում, սկսելով Հայաստանի

Աշոտ Պատրիկից 8,
мьст-Marepiaлов" для описанияСборникь Кавказа. Тифлись 1900 вы-

ностей и племень ցեղերի եւ բնակավայրերի
пускь 28. (Կովկասի Պաշտոնական հրատարա-
տեղագրական Ժողովածոյ:ռուսական] Ուսումնարանական
կութիսն Կովկասի Տփղիս 1900, հատոր 28:)
Հոգաբարձութեան: (Marquart), <<Վրական Բաղրա-

Մարկուարտ Հ. Մեսրոպ Վ. Հապու
ռունեաց ծագումը: Թարգս 1913
զեան: Վիեննա, Մխիթարեան

Աշոտ Պատրիկ Հայաստանի (+ 761)

Վասակ

Ատրներսէհ Ա. (Ադառնասէ ըստ Վրաց)

1- Աշոտ Բագրատունի, Կիւրապաղատ

(+ 874)
2, Բագարատ Ա. Կիւրապաղատ (+ 876)

3 Դաւիթ Ա. Կիւրապաղատ (+ 881)
4. Ադառնասէ Բ. <<Իշխան Վրաց>> (+ 890)
5 Դաւիթ Բ.

6 Ադառնասէ Գ.
7. Աշոտ Բ. Կիւրապաղատ (+ 954)
8 Սմբատ <<մամփալ>> 9 (+ 958)
9 Բագրատ Բ.(+ 994)

10. Դաւիթ Գ. Մեծ, Կիւրապաղատ (+ 1001)

Ըստ այսմ Արտանուջի Բագրատունեաց

կամ վրացի Բագրատիոնների Նախահայրն

է եղած Վասակ Աշոտ Բ. Պատրիկի որդին:

Այս Վասակը յայտնի է Հայոց Պատմութեան

մէջ իբրեւ մին այն հայ հրամանատարներից,

որոնք մասնակցել են Արճէշի պատերազմին

ընդդէմ արաբացւոց (775): Այս անհաւասար
ոյժերով մղուած ճակատամարան անյաջող է
եղած Հայոց համար Պատերազմի արդիւնքի

հետեւանքով Վասակ Բագրատունի տեղափու

խուել է Տայքն այնտեղ հաստատուել:
Ինչպէս ճիշդ նկատել է Մարկուարտ Ար-

տանուջի Աշոտ Բագրատունին եւ իր յաջորդ-
ները, մերթ Բիւզանդիոնի եւ մերթ արա-

բացւոց գերիշխանութեան ներքոյ էին, բայց

չէին կտրել իրենց յարաբերութիւնները Հա-
յաստանի Բագրատունիների հետ: <<Իբրեւ աւ

միրապետին աւատառուները, ասում է Մար-

կուարտ, Հալաստանի իրենց ցեղակցաց քա-

ղաքականութեան կը հետեւէին...>>:
Աշոտ Կիւրապաղատ սպանուել է դաւաւ

ճանութեամբ, հաւանականաբար մինգրէլ-
ներից: Նա թաղուելէ Արտանուջի քարաժայ-

ռում, իր պատրաստած հանգստարանում:
Աշոտի որդիքը՝ Ադառնասէ Ատրներսէհ

ըստ Հայոց), Բագրատ եւ Գուարամ, դեռ
փոքր էին երբ Աշոտ վախճանուեց: Արաբաւ

ցիներն օգտուելով նրա մահից, նորից գրա-
ւեցին Արտանուջն եւ Շավչէթը: Բայց Աշոտի

որդիքը քիչ յետոյ իշխանութեան գլուխ
անցնելով կռիւը վերսկսան արաբացիների

в Այս տիտղոսը Արտանուջի Բագրատունիներից

չատերն են կրել՝ մամփալ վրացերէն նշանակում թա-

գաւոր, <<մէփէ>> բառից ծագելով, բայց ունի նաեւ
Բռնակալի (despote) իմաստ:
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դէմ եւ յաջողեցան վերստին տիրել երկրին,
բիւղանդական գերիշխանութեան տակ:

Կոստանդին Ծիրանածին (Պորփիւրգէն)
կայորը - իբրեւ պատմագիր նկարագրել է
Բագրատիոնների այս գործերն եւ առհասա=
րակ Արտանուջի հարստութեան գրաւած
զիրքն այն դարում 10,

Աշոտին յաջորդել է իբրեւ Կիւրապա-
ղատ՝ նրա որդին Բագրատ, իսկ սրանից յեւ

նրա եղբօր՝ Ադառնասէի որդին Գուր-
ղէն, որ նոյնպէս կիւրապաղատութիւն է
ստացել:

Այս Յունական աղբիւրից գիտենք, որ
Գուրգէն իր հօր մահից յետոյ իր բնակութիւնը
տեղափոխել է մերձակայ Շավչէթ եւ Արտա-
հանի գիւղերն, իսկ Արտանուջում, այսինքն
կենտրոնավաքրում իշխել է Բագրատը:

Բագրատ վախճանել է 909ին (ըստ ոմանց
906) 4 որդի թողնելով, որոնց մէկը՝ Ադառ-
նասէ վանականութիւն է ընդունել. միւս որ=
դին Գուրգէն Մագիստրոս ամուսնացել է իր
եղբօր, Աշոտի աղջկան հետ: Այս շշոտը <<իշ-
խանաց իշխան>> տիտղոսն է ունեցել եւ նշաւ
նաւոր է հանդիսացել իբրեւ եկեղեցաչէն: Նա
է կառուցել Տրէթի գիւղի հռչակաւոր եկեւ
զեցին յանուն Հոգւոյն Սրբոյ 11 եւ թեմական
եպիսկոպոսական Աթոռ (յունադաւան, վրա-
ցական) հաստատել այնտեղ:

Արտանուջի այս Բագրատունիների կամ
ճշդագոյնը Բագրատիոնների 12 մէջ ամենա-
հռչակաւորն է եղած Դաւիթ Գ. Կիւրապա-
զատ, որի օգնութեանն էին դիմել նոյն իսկ
բիւզանդացիք. <<Այն ժամանակ, ասում է,
յայտնի բիւզանդագէտ Շլիւմբէրքէ, Վրաս-
տանի ամենանչանաւոր իշխանն էր համբա-
ւաւոր Դաւիթ Կիւրապաղատը,Մեծ կոչուած,
ծագումով հայազգի, որ շատ ազդեցիկ էր
Վրաստանում: Հայ պատմագիրներն ըստ

10 Լատին. թարգմ, Corpus Scriptorum Histo-riae Byzantinae Const. Porphyrogenitus, Vol. ill.
<De Iberum genealogio et de oppido Adranutzio>>.Bonnae MDCCCXL, p. 206--11..

11 Տողերս գրողն առիթ է ունեցած անձամբ այցեւլելու այդ եկեղեցին, որ մասամբ աւերակ էր դարձել
արդէն ԺԷ, դարում երբ թրքաց արշաւանքի ժամաւ
նակ տեղացիք, վրացի բնակիչները, բռնի մահմետա-
կանութիւն են ընդունելի այլ եւս պէտք չեն զգացել
քրիստոնէական չէնքի: Բայց նրա ործնանկարներն ես
խուցուրի (վրացերէն եկեղեցական գիր) արձանագրու-
թիւնները ներքին պատերի վրայ դեռ պահուած են
կամ գոնէ պահուած էին իմ այցելութեանն ժամանակ
սրանից մօտ 50 տարի յառաջ:

ա Ուշադրութեան արժանի է, որ Բագրատունեաց
տոհմի հայերէն եւ վրացերէն կոչման մէջ տարբերու-
թիւնը միայն անուան վերջաւորութեան մէջ է. հայե--
թէն Բագրատունի իսկ վրացերէն Բագրատիոնի, որ
նոյն ասել է:

երեւոյթին շատ տեղեակ չեն նրա այս դիր-
քին - այսպէս են երեւում նաեւ վրացի պատ-
միչները: Իրողութիւնն այն է, որ Ժ. դարի
վերջն եւ ԺԱ. դարի սկիզբն այս Դաւիթը
տիրապետող դեր է կատարած ոչ միայն
Վրաստանում, այլ նաեւ Հայաստանում>> 13.

Ասողիկ հետեւեալն է պատմում Դաւիթ
Մեծի մասին: <<Զայսու ժամանակաւ լուեալ
ղայն (թիւրքերի յառաջխաղացութիւնը),
Կիւրապաղատն Դաւիթ առաքէ զղօրս Վրաց
ի պաչարումն քաղաքին Խլաթայ, որոց եկեալ
ի ձմեռնային աւուրս ՆԽՂ թուականիս սրով
եւ սովով նեղէին զքաղաքն եւ զեկեղեցին
Հայոց, որ արտաքոյ պարսպին եպիսկոպու
սարան եւ ուխտի տեղիք լեալ էին յառաջին
շինութեանն Հայոց, զսուրբ Խաչն եւ սուրբ
Գամաղիէլ՝ գայն Վրաց զօրացն գոմս եւ
իջեւանս արարին: Եւ Տաճիկքն ի պարոպէ
աղաղակէին եթէ <<զորբութիւն քրիստոնէից
այդպէ՞ս առնէ, եւ դուք քրիստոնեայքդ>>: Եւ
վրացեացն պատասխանեալ եթէ <<Մեք դՀայ
եկեղեցին եւ զձեր մղկիթն միապէս ընդոււ
նիմք>>, վասն որոյ շարժեցաւ, ցասումն Աս-
տուծոյ ի վերալ նոցա>> է Եւ յայնմ գիշերի

զկնի Զատկին ցասումն Աստուծոլ եհաս ի վեւ
բայ զօրուն Վրաց եւ ինքեանք յինքեանց
փախստական լինէին ի գիշերի առանց պա-
տերազմի, զոր իմացեալ տաճիկ զօրուն եւ
քաղաքացեացն՝ հետամուտ եղեալ հարկաւ
նէին հարուածս սաստկագոյնս, ի սուր սու-
սերի մաշելով զնոսա 14>>

Բայց նոյն Ասողիկն հետեւեալ Գլխում
պատմում է վրացի եւ հայ զօրքի միացեալ
բանակի ճակատամարտն եւ տարած փառաւ

յաղթութիւնը Տաճիկների դէմ: Հայ
պատմագիրն ամենայն անաչառութեամբ յի-
չատակում է հայ քաջերի հետ յականէ յա-
նուանէ նաեւ վրացիների գործած քաջու-
թիւնները: Ապա խոր յարգանօք եւ մեծամեծ
դրուատներով ողբում է Դաւիթ Կիւրապա-
դատի մահը:

Դաւիթ Մեծ վախճանել է 1001ին, թու-
նաւորուած յունասէր կուսակցութեան կող-
մից: Իբր թէ նա կտակով Բիւզանդիոնի կայ-
սեր Վասիլին է կտակել իր երկիրը, <<կտակ
մը, որուն շատ կը նմանի, դրում է իրա-
Լամբ Հ. Տաշեան, Անւոյ մասին ալ պատրուաւ
կուած չարաշուք կտակը: Բիւղանդացիք սխալ

is Schlumberger Gustave, L'Epopee byzantine,Paris 1925, p 365--366.
1* Ասողիկ, Պետերբուրդ 1885, էջ 268:

քաղաքականութիւն մը սկսան ԺԱ՝ դարուն,

եւ կործանեցին Հայաստանի Բագրատունեաց

թագաւորութիւնը եւ քայքայեցին նաեւ Տայոց

(Արտանուջի) իշխանութիւնը: Արդիւնքն այն

եղաւ, որ քիչ մը ետքը սկսած Սելջուկեան

հեղեղն այլ եւս անարգել ողողեց ու կործա-

նեց ոչ միայն Հայաստանն ու Տայք, այլգրեթէ
անմիջապէս նաեւ Բիւզանդեան կայսրութեան

ամենամեծ մասը, եւ ամբողջ Փոքր Ասիան

զրաւեց 15>>:

Դաւիթ Կիւրապաղատ մեռած է անզա-

ւակ. բայց նա իր կենդանութեան ժամանակ

իրեն որդիացրել էր իր եղբօր Գուրգէնի

տղան, Բագրատը որ դեռ Դաւիթի կենդա-

նութեան ժամանակ, 979ին Աբխաղեայի թա-

էր դարձել իսկ 985ին տիրեց Քարթ-

լիին,
գաւոր

որով Վրաստան, Աբխազեա եւ Վի-
բահայք միացան եւ մի թագաւորութիւն

ձեւացրին յանձին այս Բագրատ Գ.ի: Այնու=

հետեւ Բագրատ չարունակեց իր յաղթա-

կան արշաւանքները եւ տիրեց սահմանակից

երկիրներին մինչեւ Կասպից ծովը. <<Իսկ

Ատրպետականն ու Շիրվանը, ասում է վրացի

պատմագիրը, հարկատու արաւ, իբրեւ

Հայոց թագաւոր...>>: Բագրատ Գ. կարու

սիրաշահել իր հզօր թշնամիներին՝լացաւ
պարսից արքային եւ Բիւզանդական կայսրին

որով երկիրը լիովին ապահովեց: Բայց նա

շատ խիստ վարուեց իր հպատակ այն իշ-

խանների հետ, որոնք ապստամբուել էին

իր իշխանութեան դէմ: Նա՝ Փանազկերտի

բերդը (Վիրահայքում) կանչեց իր հօրա-

քրոջ որդիք Արդանուջցի Սմբատին եւ Գուր-

զէնին, որոնք Կղարջքի տէրերն էին, բան-

տարկեց նրանց եւ քարուքանդ արեց նրանց
մի

աւանները: Այս կերպով նա մի
ապստամբ

առ

վերջացրեց իր բոլոր Բագրատունի
իշխանութիւններն:

մերձաւորների առանձին
Փանազկերտի բերդում

Նա մեռաւ 1014ին
յետոյ Վրաստանի զա-

Սակայն նրա մահից
իշխանները

ապստամբեւ
նազան կողմերի

յաջորդի, 18 տարեկան որդու
ցան նրա

դէմ, որից օգտուելով Վասիլ յու-

նական
Գէորգի

կայսըը՝ Գէորզի թագաւորութեան

Հրդ տարին մեծ բանակով մտաւ Վիրա-
եւ

հայք, գրաւեց ու այրեց Արդահանը

սկսաւ յառաջանալ: Գէորզ փախաւ Սամցխէ
աւեւ

(Ախայցխա) Վասիլ հետեւեց նրան
վրացա-
եւ

րեց Ջաւախքը. բայց երբ տեսաւ թէ

է Հանդէս Ամսօրեայ, Վիեննա 1921, էջ 212--213,

S.

կան բանակը շրջակայ ցեղերից ստացած օգ-
նական զօրքերով ուժեղացել էր եւ ձմեռն էլ
վրայ էր հասել% խոհեմութիւն համարեց ետ
դառնալ եւ Տրապիզոն քաշուիլ ձմերելու:
Գարնան՝ արշաւանքը վերսկսելով Վրաց բա-
նակը պարտութեան մատնուեց եւ Գէորդ
ստիպուեց յաղթողի ձեռքը յանձնել այն բու
լոր բերդերն, որ Դաւիթ Մեծ Կիւրապա-

զատը կառուցել էր Տայքում, Բասեանում,
Ջաւախքում եւ Շավչէթում, ընդ ամէնը

12 հատ, եւ պատանդ տալ իր 3 տարեկան

որդուն, Բագրատին: Վիրահայքը կորցնելուց

յետոյ Գէորգ քաշուել էր Քութայիս, Իմէ-

ըէթիայի գլխաւոր քաղաքն > ուր եւ մեռաւ

1027ին
Այդ ժամանակ Աբէթի թեմակալ եպիս-

կոպոսը Սաբա՝ Աբէթի վանքն ամրութիւն-
ներով պատելով բերդի էր փոխել եւ իր կողմը
դրաւելով մերձակայ Անչ գիւղի նոյնպէս

վրացի թեմական եպիսկոպոսին, եւ գաւառի

այլ վրացի ազնուականներին կռիւ յայտա--

րարեց յունաց իշխանութեան դէմ: Սակայն

Վասիլի յաջորդը Կոստանդին կայսրը զօրք
ուղարկելով յաղթեց եւ ընկճեց Սաբա եպիս-

կոպոսին, մանաւանդ որ վերոյիշեալ Գուր-

գէնի որդին Դիմիտրին էլ իր հպատակներով

անցել էր Յունաց կողմը, Այս կերպով Վրաս-

տան ալեկոծւում եւ քանդւում էր ներքին եւ

արտաքին կռիւներից երբ Արծրունեաց տոհա

մին պատկանող մի հայ իշխանուհի յաջողեւ

ցաւ երկիրը փրկել:

Ափխաղեայի թագաւոր դարձած Գէորգի՝

Քութայիսում մեռնելուց յետոյ, նրա տեղ

թագաւոր էր նստել իր 9 ամեայ որդին նոյն-

պէս Բագրատ կոչուած, որին յունական

կայսրը՝ ըստ իր խոստման 3 տարի պատանդ

պահելուց վերջն ազատել, ուղարկել էր իր
ծնողների մօտ: Ահա այս Բազրատի մայրը

Վասպուրականի արքայ Սենեքերիմ Արծրու--

նու աղջիկն էր 10, որ իր որդու անչափա-

հասութեան ժամանակ կառավարութեան

ղեկն առել էր ձեռքը: Նա գնաց անձամբ

Կ. Պոլիս, Ռոմանոս կայսեր մօտ, որ ծագ-
մամբ նոյնպէս հայ էր, եւ համոզեց նրան,

որ վերջ տայ այս կռիւներին, որպէս զի,
ինչպէս ասել է Թագուհին , <<Արեւելք խաղա--

դութիւն գտնէ > թշուառներն եւ չքաւորները

16 Մարմաչէնի պատերի վրայ գտնուած արձանաւ

դրու թեան մէջ այս իշխանուհին կոչւում է <<Մարիամ,

դուստը Սենեքերիմի, թոռ Հայոց Գագիկ թագաւորի
եւ թագուհի Աբխազեայի>>:
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հանգստանան եւ իր որդին Բագրատն իր
ծագման համապատասխան դիրք ստանայ>>:

Այսպէս է գրում Վրաց Պատմութիւնն,
իսկ Բիւզանդականը պատմում է թէ Թագու=
հին պատուիրակութիւն է ուղարկում ընծա-
ներով Ռոմանոս կայսեր, 1032ին > որ նորոգել
է Բիւզանդիոնի հետ Ափխազեայի դաշինքն
եւ միեւնոյն ժամանակ կայսեր եղբօր աղջկան
Ելէնային կնութեան է ուզել Բագրատի հա-
մար: Հայազգի կայսըը Մարիամի բոլոր

խնդիրքներին գոհացում տալուց զատ 1 Բագ-
րատին էլ կիւրապաղատութիւն է շնորհել:
Մարիամի Կ. Պոլսից դարձին, Բագրատ Տայ-
քում էր, ուր եւ նա պսակւում է Ելէնայի հետ
եւ թագադրւում 17 3

Բագրատ Դ. իր աթոռատեղին հաստա=
տում է Արտանուջում, որ <<Վրաստանի եւ

Ափխազեայի բանալին էր եւ Կովկասի ու Հաւ
յաստանի առեւտրական մեծ կենտրոնը: Բացի
կիւրապաղատութիւնից ունեցել է նաեւ No-
bilissime եւ <<Սէվաստ>> տիտղոսները 18>>

Այս Բագրատը, Չորրորդ, մեծ ջանք է
գործ դրած, որ Վրաստանում արաբական
տիրապետութիւնից հետք չմնար: Նա է, որ
միացած Տայքի, Ափխազեայի եւ Վրաստանի
վրայ թագաւորել է 45 տարի (1027_1072).

Բագրատ Դ.ին յաջորդում է իր որդին
Գէորգ <<բարի, աղքատասէր եւ վե-
հանձն>>, որ յաջողել է գրաւել իր կողմը
վրացի իշխաններին:

Գէորգի իշխանութեան ժամանակ Վրաս-
տան նորից ենթարկւում է մահմետական-
ների արշաւանքին: Այս անգամ սելջուկներն
էին յարձակողներն, որոնք սոսկալի աւեւ
րուծներ պատճառեցին : <<Վրաստանը, գրում
է Վրաց Տարեգիրքը, ցաւալի տեսարան էր
ներկայացնում: Եկեղեցիներն աւերակ էին
դարձել. երկիրը ծածկուած էր դիակներով
շատ տեղ արեան անձրեւ էր տեղում>>: Թիւր-
քերը գրաւել էին Թիֆլիս մայրաքաղաքն
1088ին, որով Բիւզանդիոնի ազդեցութիւնը
զրեթէ բոլորովին ջնջուել էր Վրաստանում

Այս տխուր վիճակը բարեբախտաբար
երկար չէ տեւում: Վրաստանի գահի վրայ
նստում է իբրեւ յաջորդ Գէորգի, սրա որդին
մեծանուն Դաւիթ որին վրացիք <<Աղմաշ-

p. 314.
in Brosset, Histoire de Georgie, lere partie,
18 Steven Runciman, <The Emperor Romanus

Lecapenus>>. Cambridge 1929.

ներելի»_Վերանորոգիչ տիտղոսն են տուած
իր բազմարդիւն եւ յաղթական գործունէու=
թեանը համար: Հազիւ 16 տարեկան էր երբ
նա իշխանութիւնը ձեռք առաւ: Կենտրոնա=
կան Վրաստանում, Տվղիսի գաւառում, ա=
սում է Տարեգիրքը, բնակչութիւն չէր ննա
ցել, բացի բերդերից, ուր ապաստանել էին
բոլորը սկսելով ազնաւորներից: Այս վեր-
ջիններն հետզհետէ ետ եկան նոր թագաւորի
մօտ, որ նրանց շնորհեց իրենց հօրենական
կալուածներն եւ այս կերպով իր կողմը գրա=
ւեց նրանց: Թիւրքերի տիրապետութեան
տակ էին ոչ միայն Տփղիս այլ նաեւ Ռուսթաւ
աւանն (Կախէթիայում) եւ ամբողջ Սոմխէ=
թին (Վիրահայքը) - Դաւիթ ճարպիկութեամբ
օգտւում է այն շրջանում թիւրքերի եւ միւս
մահմետական կամ թափառական ցեղերի մէջ
ծագած գժտութիւններից եւ կռիւներից: Նա
իր բանակն ուժեղացնում է ազնաւորների աւ
ջակցութեամբ: Նա սիրաշահում է նաեւԿով=
կասեան լեռնականներին եւ սկսում է իր
ազատագրական պատերազմը:

Դաւիթ յարձակում է Վրաստանն աւեւ
րող եւ նրա այլեւայլ մասերին տիրապետող
թշնամիների վրար եւ անձամբ ղեկավարելով
իր բանակն, հետզհետէ արտաքսում է եր-
կրից բոլոր այդ օտար ասպատակողներին
Սակայն սրանք հանդարտ չեն ծնում է

Թիւրքերը 1120ին վերադառնում են
Վրաստան եւ ճգնում են իրենց կորցրած տե-
զերը վերստին գրաւելու: Դաւիթ առանց
վհատելու, ձմեռ ժամանակ յանկարծակի
յարձակւում է նրանց վրայ եւ այնպէս ջար-
դում, որ <<ոչ ոք կենդանի չէ մնում լուրը
տանելու>> ասում է Տարեգիրքը: Հետեւեալ
տարին բոլոր թշնամիները, այսինքն արաբ-
ները, պարսիկներն եւ թիւրքերը միացած
դարձեալ յարձակում են Վրաստանի վրայ

իրենց պարտութեան վրէժը լուծելու: Սա-
կայն անպարտելին Դաւիթ ետ է մղում նրանց
եւ այս անգամ ազատում է նաեւ մայրաքա--
ղաքը, Տփղիսն > (1122ին) որ 400 տարուց ի
վեր օտարների գերիշխանութեան տակ էր
գտնւում: Այս մեծ յաջողութիւնից խրա-
խուսուած, նա անցնում է Հայաստան, եւ
Անի քաղաքի Հայոց աղերսանքին ղիջելով,
ազատում է հայ մայրաքաղաքը իր բռնակալ--

ներից եւ քաղաքի պահպանութիւնը իր ազ-
նաւորներին վստահելով վերադառնում է
Վրաստան, հետը բերելով բազմաթիւ հայ

գաղթականներ, որոնց տեղաւորում է Տվղղ---

սում եւ շրջակայքում 19,

Դաւիթի այս արշաւանքի մանրամասնու=

թիւնները կը տեսնենք, Պատմութեանս՝ Անի

քաղաքին յատկացուած Գլխում :

Դաւիթի այս յաղթութիւններին մեծա=

պէս օգնում է Խաչակրաց արշաւանքը Փոքր

Ասիայում, Ս. Երկիրն ազատելու նպատա-

կով է Այս միջոցին էր, որ Խաչակիրները

Փոքր Ասիայից անցնելով ազատում են Երու=

սաղէմն եւ հաստատում այնտեղ քրիստոնեայ

թագաւորութիւն, որի արքաները Բելգիացի

էին, ամուսնացած հայ իշխանուհիների

հետ 20,

Դաւիթ Վերանորոգիչ կամ <<Վերա=

կանգնող>> է կոչուած ըստ արժանւոյն, ոչ
միայն իր քաղաքական յաջողութիւնների հա=

մար, այլ նաեւ՝ որովհետեւ վերականգնել է

Վրաստանի մէջ թշնամիների ձեռքով քան=

գուած ու աւերուած վանքերը, եկեղեցիներն

եւ հասարակական չէնքերը: Բացի դրանից

Դաւիթ մեծ հ ոգատարութիւն է ցոյց տուած

ողովրդի եկեղեցական պէտքերին: Վրաս=

տանում, այն դարում, եկեղեցական անկում

էր տիրում, որի մասին Վրաց Տարեգիրքը

գրում <<Եկեղեցիները, Աստուծոյ տները

աւազակների որջ էին դարձել. անարժան ան=

ձեր եպիսկոպոսական աթոռներ էին գրաւել,

իբրեւ տանիքից ներս սպրդող աւազակներ օր է

Քահանաներն ամէն տեսակ ապօրինի գործեր

էին կատարում, նոյն իսկ ոճիրներ...>>:

Իրաց այս ցաւալի վիճակին դարման տա-

նելու համար Դաւիթ եկեղեցական ժողով է

զումարել <<կաթողիկոսներից, արքեպիսկու

պոսներից, կրօնաւորներից, վարդապետնեւ

րից եւ գիտնականներից բաղկացած>>, որոնք

Ազգաց
10 Համբաւաւոր հայասէր Նանսէն, որ

Միութեան յանձնարարութեամը Հայաստան էր գնա-

Վրաստանից անցնելու ժամանակ խօսում է այն-
ցել,
տեղ բնակող Հայոց մասին եւս: Յատկապէս յիշում է
այս Դաւիթ Վերանորոգչին, հետեւեալ պարագայում.

<<Գորի քաղաքի (Տփղիսի մօտ) բնակիչներըէ այսպէս.
մեծ մա-
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Orient>>, Paris
F. Nansen, <<L'Armenie et le Proche
1928, f. 67. <<Բելգիա եւ

20 Մանրամասնութիւնները տես
1937, էջ 35--76:

Հայերը», Վիեննա, Ծխիթ. Տպ.,

միջոցներ են որոշել այս տխուր կացութիւնը
դարմանելու եւ հոգեւորականութեան վարձն

ու դիրքը բարձրացնելու համար:

Դաւիթ ընդհանրապէս մեծ համակիր էր
Հայոց: Բայց իբրեւ քաղաքագէտ նա գիտէր
սիրաշահել նաեւ իր թշնամի տարրերը: Նրա

այս մեծ յատկութիւնը գովեստով յիշատաւ
կուած է արաբացի պատմիչների կողմից եւս:
Էլ-Այնի (1460ին) գրում է նրա մասին. <<Դա=

ւիթ արքան իր որդուց Դիմիտրի հետ մտնում

էր Թիֆլիսի գլխաւոր մզկիթը, լսում էր թա=

գաւորի մասին կատարուած աղօթքն եւ Կու=

բանի ընթերցումը: Նա դրամ էր բաշխում

Խաթիբին (քարողչին) եւ մուէղչիններին:

Նա քարաւանսէրայներ էր կառուցանում օտար

եկւորների համար, բնակարաններ քարողիչ-

ների համար: Սուֆիներին եւ բանաստեղծ-

ներին թոշակներ էր յատկացնում...>>:

Դաւիթ հետաքրքրուել եւ զբաղուել է

նաեւ Կուրանով: Մուհամմէդ-էլ-Համէկի

(1233ին) գրում է նրա մասին. <<Ջուրզերի

(վրացիների) թագաւորը մեծ հմտութիւն ու=

նէր մահմետական կրօնի վրայ. շատ անգամ

կադիի հետ վիճում էր թէ Կուրանը յօրի-
նուա՞ծ է մարդոց ձեռքով թէ երկնային է ու
յաւիտենական 21>:

Այս մեծարժան Դաւիթ վերականգնող,

միայն 53 տարեկան էր երբ վախճանեցաւ:

Այնչափ թանդ էր եւ նուիրական նրա յիշա-

տակն, որ Վրաց եկեղեցին եւ ողովուրդը

սրբութեան պատիւ են շնորհած եւ տօնում

են նրա յիշատակը Յունուար 26ին:

Սինայի (Երուսաղէմի) վրացական վանքի

մէջ կայ, կամ գոնէ 1845ին կար, ինչպէս

վկայում է ականատես Պորֆիրից Ուսպէնսկի

ռուս վարդապետը Ս. Գէորզի <<Իկօնի>>

(սուրբի պատկեր) առջեւ դրուած՝ Դաւիթ
Վերականգնողի պատկերը, եւ նրա անունը

գրուած էր յունարէն ITAPRPATONIAN
Բագրատունիան հայերէն ձեւով 22: Ըստ աւ

ւանդութեան Դաւիթ Ք.է այդ վանքը կառու-

ցել:

at Brosset, Histoire de Georgie. Additions,
p. 237.

22 Христаанскiй Востокь. СПБ. 1912,
էջ 62--64: (Յօդուածի վերնագիրն է ռուսերէն].
<<Վրացի արքայ Դաւիթ Վերականգնողի կամ Շինա...

րարի] պատկերը Սինայի վանքի Գէորդի պատկերի

վրայ» ))
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Դաւիթի կինը, թագուհին հայուհի էր,
որից ծնուած որդին Դեմետրի է նրան յա-
ջորդել: Բայց սա մօտ 30 տարի թագաւորեւ
լուց յետոյ, գահից հրաժարւում է եւ վանա-
կանութիւն է ընդունում > Նրան յաջորդում է
իր որդին Դաւիթ Գ. որ կարճատեւ կեանք է
ունենում եւ ապա թագաւորում է Գէորգ Գ.
(1156--1184), որ, ինչպէս գրում է Վրաց

արեգիրքը, <<թագը դնելուն պէս իր բաւ
ղուկը զինեց քրիստոնէութեան թշնամիների
դէմ>>: Սրա ժամանակ, Տարքի գաւառը նո=
բից լցուել է բնակիչներով եւ վրացիք թուր-
քերին վանելով հասել են մինչեւ Կարին :

Վրաստան իր փառքի եւ մեծութեան գա--
գաթնակէտին է հասել համբաւաւոր Թամար
թագուհու ժամանակ, որ յաջորդել էր իր
հօր, Գէորգ Գ.ին: Թամար (1184-_1212) դեռ
իր հօր կենդանութեան ժամանակ սկսել է
իշխել իբրեւ գահակից: Վրաստանի այս աւ
մենամեծ Թագուհու առաջին գործն է եղել
մի մեծ եկեղեցական ժողով գումարել, որին
հրամայել է միջոցներ որոնել <<Վրաստանի
կրօնական ասպարէզում ցանուած վատ սեր-
մերն արմատախիլ անելու եւ առհասարակ
ժողովրդի բարքերը բարեկարգելու նպատա-
կով>>: Իր թագաւորութեան առաջին տա-
րիները թագուհին ստիպուած է եղել մի
քանի ըմբոստ իշխաններին ի կարգ հրաւի-
րել: Եւ նա շատ սրամիտ միջոցի է դիմել:
Նա երկու կին պատգամաւորուհի է ուղար-
կել նրանց մօտ, որոնք լիովին յաջողում են
իրենց վստահուած դերում եւ համողում են
ապստամբներին խոնարհիլ թագուհու իշ-
խանութեան առջեւ: Ապստամբները գալիս
են եւ Թամարի ոտքն են ընկնում իբրեւ հնա-
զանդութեան նշան:

<<Թամարի պետութիւնը, գրում է Տա-
րեգիրքը, աճում էր եւ ծաղկում օրէցօր:
Վախն ու սարսափը տիրում էր մահմետաւ
կան սուլթաններին...> Նրանց սրինգներն
այլ եւս չէին հնչում, ուր որ քրիստոնեաների
գործիքներն միշտ աւելի եւ աւելի լաւ ձայն
էին հանում...>>:

«Արքունի գանձը, շարունակում է Տա-
րեգիրքը, լցուեց ոսկիով եւ ոսկի ամաննե-
րով: Պալատում այլ եւս արծաթէ աման չէին
գործածում այլ միայն ոսկեայ եւ յախճապաւ
կեայ՝ հնդկական աղամանդներով ղարդաւ
րուած>>:

Որպէս զի բանակն անգործութեան մէջ
Քնալով չմեղկանայ, Թամարին խորհուրդ են
տալիս արշաւանք կազմակերպիլ դէպ ի Խօ-
րասան, Պարսկաստանի մեծ նահանգը, <<ուր
ոչ մի վրացի դեռ ոտք չէր կոխել>> в Թագու=
հին ընդունում է այս առաջարկը, եւ
րաժողով է անում : Արշաւանքը սկսում է

Թավրիզի 23 (Դավըէժ) գրաւում եւ ապա շա=
րունակում է մինչեւ Պարսկաստանի խոր=
քերը: Այս արշաւանքն այնքան մեծ յաջողու=
թեամբ է պսակուել, որ ըստ Վրաց Տարեւ
գրքի, պարսիկ աւազանին մեծ ընծաներ բեւ
րելով թագուհուն հնազանդութիւն են յատ-
նելուս Վերջին կռիւն, որ Թամարի ժամաւ
նակ տեղի է ունեցել մեծ յաջողութեամբ,
Կովկասեան լեռնականների ճնշումն է եղած

Քաղաքական գործերից դուրա, այս յաղ-
թական Թագուհու ամենասիրելի զբաղմունքն
որսորդութինն է եղել եւ ամենահաճելի որսը՝
փասեան, որ հազուագիւտ չէր Վրաստանի
արեւմտեան մասում է Արդէն այս փասեան
բառն էլ (faisan) վրացական աղբիւրից է հա_
մարւում, որովհետեւ ըստ աւանգութեան,
Վրաստանի Փասիս (Phasis) գետի անունից
է փոխ առնուած: Այս վրացական փասեանի
համբաւը ծանօթ է եղելնոյն իսկ օտար յայտնի
ճանապարհորդներին ինչպէս օր՝ համար
համբաւաւոր Մարկօ Պօլօյին որ գրում է
(1275ին) «Վրաստանումն են ծնում աշխար-
հիս ամենաընտիր փասեան թռչունները>>:

Թամար՝ առաջին անգամ ամուսնացել
էր մի ռուս իշխանի, Գէորգ Բօգոլիւբսկոյի
հետ, որ իր հօրեղբօր՝ Վսեվոլոդի հալաւ
ծանքից ազատուելու համար փախել էր իր
հայրենիքից եւ ապաստան գտել թաթար
ղպչաղների (ռուս, половцы) խանի մօտ 24:
Այս ամուսնութիւնը կատարուել է մի հայ
վաճառականի թելագրութեամբ: Ահա ինչ-
պէս է նկարագրում այս դէպքը վրացի պատ-
մաբան Խախանով: <<Թիֆլիսի հայ հարուստ
վաճառականներից մէկն, որ մեծ ճանապար-
հորդութիւններ էր կատարում Վրաստանից
դուրս, օտար երկիրներում, առեւտրական

23 Վրացերէն բնագրում գրուած է հայկական
ձեւով -- Դավրէժ

- Сфверный Арьив", 1925, էջ IV. յօդուած
ակազեմիկիս Բուդկովի՝ <ՌՌուս իշխանների ամուսնու=
թիւնը վրացուհիների հետ ԺԲ. Ղ տրում>>

գործերով, խորհուրդ է տուել, որ Թամար

թագուհին որ նոր էր գահի վրայ բազմել,

ամուսնանայ մի երիտասարդ ռուռ իշխանի

հետ որ այն ժամանակ պոլովեան (половцы)

կոչուած թաթարների խանի մօտ էրգտնւում
Այս իշխանը Անդըէ Բոգոլիւբսկոյ իշխանի

որդին Գէորգն էր: Թագուհին ընդունեց այս

թելադրութիւնն եւ ամուսնացաւ: Բայց շատ

չանցած Թագուհու եւ նրա ամուսնու մէջ
թիւրիմացութիւն ծաղելով ռուս իշխանը թու

ղեց հեռացաւ 26>> - Այս <<թիւրիմացութիւնն»

հաւանականաբար այն է, որ ամուսնութիւնն

ամուլ էր մնացել եւ թագուհին ու ժողու

վուրդը գահաժառանգ էին ուղում թռու

Բօգոլիւբսկոյից բաժանուելուց վերջը

Թամար 1193ին երկրորդ ամուսնութիւն կնքեց

իշխան Դաւիթ Սոսլանի հետ, որ մօր կող-

մից Բագրատունեաց զարմին էր պատկա--

նում: Այս ամուսնութիւնն արդիւնաւոր է

եղած թագուհին ունեցել է մի որդի՝ Գէորգ=

Լաշա եւ մի աղջիկ՝ Ռուսուդան:

Թամար այնքան սիրելի էր իր ժողու

վըրդին, որ երբ նա ծանր հիւանդացել է

վրացիք մեծից մինչեւ փոքրը, աղօթել են եւ

ասել ըստ Տարեգրքի, <<մեռնինք բոլորս

միայն թէ Թամար ողջ մնայ>>: Նրա մահուան

ճիշդ թուականը քննութեան առարկայ է դեռ -

Brosset համարում է 1212 Յունուար 18.

բայց վրացի ուսումնական Սարգիս Կակա--

բաձէ հայկական աղբիւրների եւ Թամարի

ու իր որդի Գէորգ Լալայի օրով կոխուած

վրացական դրանների վրայ հիմնուելով որու

շում է 1210 Յունուար 27ին 26:

Վրաց արեգրքում այս, մեծ Թագուհու

վրացերէն կենսագրականի մէջ, բազմաթիւ

հայերէն բառեր են գործածուած (հարկաւ

վրացերէն գրերով) ինչպէս ուղղափառ , pop,

դառնաբօթ, որ առիթ է տալիս գաղղիացի

մեծ պատմիչ Բրօսէին եզրակացնելու թէ
կա՛մ այն է, որ այն դարում (ԺԳ.) հայերէնը

յաճախակի գործածութեան մէջ էր վրացա-

կան գրականութեան մէջ եւ կա՛մ պատմիչն

ինքը հայազգի էր:

Paris 1898,
25 Khakhanoff, Journal Asiatique, Geor-

Mars-Avril. <<La Situation des Armeniens en
gie>>.

20 Կակաբաձէի կարդացած ղեկուցումը Տփղիւ

սում, 1912ին:

Թամարի ամուսինը Դաւիթ Սոսլանի
մեռել էր Թագուհուց տարի յառաջ:

Թամարին յաջորդել է կարճ ժամանա-

կով իր որդին Գէորգ-Լալա եւ ապա աղջիկը

Ռուսուդան, որ աւելի երկարատեւ իշխա--

նութիւն է վարել (1123-1247):

Շարունակութիւնը կը տեսնենք Պատ=

մութեանս ընթացքում:

(Շարունակելի:) ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԵՂԻԱ Մ. ՏՆՏԵՍԵԱՆ Շարական ձայնագրեալ:
իսթանպօլ 1934, գրաձուլարան ես գրաշարատուն
Յակոբ Ծերունեան: Մեծադիր 32 X 23, էջ ԺԶ--
776:

Երեք տարիներու տքնաջան ու անխոնջ

աշխատութեան արդիւնք է Ե՛ Մ. Տնտե--

սեանի այս չարակնոցը, օրբագրուած երա--

ժըշտական յանձնաժողովէ մը եւ ուսումնա-

սիրողին հարիւրամեակին առթիւ հրատա-

րակուած իր որդիէն՝ Լեւոն Ե, Տնտեսեանէ:

Տպագրութիւնն է մաքուր եւ հաբկական

ձայնագրութեամբ, որուն ընթերցումը դիւ-

րացնելու համար անչուշտ դրուած է հրա--

տարակութեան սկիզբըհամեմատ տախ-

տակ մը հայկական եւ եւրոպական ձայնա--

գրութեան:

Հետեւելով եկեղեցական տօներու կար-

դին՝ շարակնոցը կը սկսի Ծննդեան եւ Աս-
տուածայայտնութեան ճրագալոյցի չարա-

կաններէն, որոնց կը յաջորդեն Սուրբերու

առ հասարակ, եւ առանձինն Հայաստանեաց

Եկեղեցւոյ տօնած Սուրբերու յատուկ շարա-

կանները: Գործին վերջն աւելցուած են ա-

ըեւագալի ժամերգութեան երգերը, Ջրօրհ-

նէքի քարողը եւ տաղերը «Ով զարմանալի>>

եւ <<Այսօր ձայնն հայրական>>, Տեառնընդ--

առաջի տաղը <<Քրիստոս փառաց թագաւոր>>,

Ոտնլուայի քարոզը <<Աստուած մեծ>> եւ

գանձը <<Այս խորհուրդ>>:

Համեմատելով Տնտեսեան չարակնոցի

եղանակները 1875ին Վաղարշապատ տպուած

մեծ շարակնոցի եւ 1930ին Պոլիս հայկական
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